AR-15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT
HANDGUARDS - BRAVO COMPANY KMR ALPHA KEYMOD
HANDGUARD, 9.4" BLACK

Bravo Company’s machined aluminum BCM KMR Alpha Handguard free-floats
the barrel for better accuracy potential while it provides plenty of KeyMod™ slots
for add-on rail segments and accessories. Built-in Picatinny top rail is
supplemented by KeyMod™ slots at - and between - the 3, 6 and 9 o'clock
positions. Fits standard AR-15 upper receiver Lightweight yet robust aluminum
construction, reinforced with non-reflective hardcoat anodized finish 1.5" O.D.,
measured flat-to-flat, 1.3" I.D. Proprietary barrel nut and mounting hardware
INCLUDED Comes with one KeyMod rail segment - more rail segments sold
separately The Bravo Company BCM KMR Alpha Handguard flares slightly at the
front into a special, flat-bottomed shape that's comfortable to hold, and provides
stable support when shooting off barricade or obstacle. Brownells Gun Tech™
Note: The KeyMod™ accessory-mounting system was developed by Eric Kincel,
who is now the director of Bravo Company’s product development team. It is
designed to work in parallel with the existing MIL-STD 1913 Picatinny rail
systems, often providing greater versatility, modularity, and ease of configuring
accessories than Picatinny rails alone.

Attributes

Name: BRAVO COMPANY KMR ALPHA KEYMOD HANDGUARD, 9.4" BLACK
Manufacturer: BRAVO COMPANY
Product no.: 100018331

Mfr. No.: BCM-KMR-A9-556-BLK
Color: Black

Length: 9.4

Make: AR-15

Material: Aluminum

Style: Keymod

Type: Free Float

Delivery weight: 0.454kg

UPC: 812526020390

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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VerbraucherSicherheitsanleitung fur AR15
BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FREISCHWIMMENDE HANDSCHUTZ

Einleitung

Danke, dass du dich fiir die AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREISCHWIMMENDE
HANDSCHUTZ von Bravo Company entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Schiel3erlebnis zu
verbessern und gleichzeitig die Sicherheit und die Einhaltung der européischen Sicherheitsvorschriften zu
gewabhrleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfaltig durch, um die Sicherheitsmaflinahmen, Installationsanweisungen
und die ordnungsgemalie Verwendung des Handguards zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass das Produkt nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

* Halte den Handguard aulRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.

® Uberpriife regelmaRig den Handguard auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung vor der
Verwendung.

® Folge immer den Anweisungen des Herstellers fir Installation und Nutzung.

® Bei Zweifeln oder Bedenken bezliglich der Sicherheit konsultiere einen qualifizierten Fachmann.

® Melde unsichere Bedingungen oder Unfélle im Zusammenhang mit diesem Produkt den zustandigen
Behorden.

® |nformiere dich Gber Rickrufaktionen und Sicherheitsupdates Uber die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

® Potenzielle Gefahren:

® Unsachgemale Installation kann zu Fehlfunktionen oder Unféllen fiihren.
® Der Handguard kann wahrend der Nutzung heif werden; handle vorsichtig.
® Stelle sicher, dass alle Zubehorteile, die am Handguard angebracht sind, sicher befestigt sind.

® Vermeidung von Gefahren:

Uberpriife immer die Installation des Handguards vor der Nutzung.

Trage Schutzausriistung wie Handschuhe und Augenschutz beim Umgang mit der Feuerwaffe.
Uberschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit fir Anbaugeréate an den KeyMod™Slots.

Halte einen sicheren Abstand zu anderen Personen, wenn du die Feuerwaffe mit diesem Handguard
verwendest.

® Alterspezifische Warnungen:

® Dieses Produkt ist fir die Verwendung durch Personen ab 18 Jahren gedacht. Stelle sicher, dass
jungere Personen jederzeit von einem qualifizierten Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung



® |nstallation:

1. Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher ist, bevor du mit der Installation beginnst.

2. Entferne den vorhandenen Handguard vom oberen Empfanger des AR15.

3. Installiere die mit dem BCM KMR Alpha Handguard gelieferte proprietare Laufmutter gemaf den
Anweisungen des Herstellers.

4. Richte den Handguard mit der Laufmutter aus und sichere ihn mit dem mitgelieferten Montagematerial.

5. Uberpriife, ob der Handguard ordnungsgemaf installiert ist und sich nicht bewegt oder wackelt.

®* Nutzung:

® Mache dich mit dem KeyMod™Zubehérmontagesystem vertraut.

® Befestige Zubehdrteile sicher an den KeyMod ™ Slots und stelle sicher, dass sie verriegelt sind.

® Ube jederzeit einen sicheren Umgang mit der Feuerwaffe und halte dich an die allgemeinen
Sicherheitsprotokolle beim Schiel3en.

® Reinige den Handguard regelméRig, um sein Aussehen und seine Funktionalitit zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst gemanR den lokalen Vorschriften.

® Wenn der Handguard beschadigt oder nicht mehr funktionsfahig ist, ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial
dort zu recyceln, wo es entsprechende Einrichtungen gibt.

® Entsorge das Produkt nicht im regularen Mull, um die Umweltauswirkungen zu minimieren.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen oder Unterstitzung beztglich des AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FREISCHWIMMENDE HANDSCHUTZ konsultiere bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle Website.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
neuen Handguard gewahrleisten. Danke fur deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!



Consumer Safety Instruction Guide for AR15
BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE
FLOAT HANDGUARDS

Introduction

Thank you for choosing the AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT HANDGUARDS by
Bravo Company. This product is designed to enhance your shooting experience while ensuring safety and
compliance with European safety regulations. Please read this guide carefully to understand the safety measures,
installation instructions, and proper usage of the handguard.

General Safety Guidelines

Ensure that the product is used only for its intended purpose.

Keep the handguard out of the reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage prior to use.

Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.

In case of any doubts or concerns regarding safety, consult a qualified professional.

Report any unsafe conditions or accidents related to this product to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

® Potential Hazards:

® |mproper installation may lead to malfunction or accidents.
® The handguard may become hot during use; handle with care.
® Ensure that all accessories attached to the handguard are securely fastened.

®* Avoiding Hazards:

® Always doublecheck the installation of the handguard before use.

® Use protective gear, such as gloves and eye protection, when handling the firearm.

® Do not exceed the recommended weight limit for attachments on the KeyMod™ slots.

® Maintain a safe distance from others when using the firearm equipped with this handguard.

® AgeSpecific Warnings:

® This product is intended for use by individuals aged 18 and older. Ensure that younger individuals are
supervised by a qualified adult at all times.

Instructions for Installation and Usage

® |nstallation:

1. Ensure that the firearm is unloaded and safe before beginning installation.

2. Remove the existing handguard from the upper receiver of the AR15.

3. Install the proprietary barrel nut provided with the BCM KMR Alpha Handguard according to the
manufacturer's instructions.

4. Align the handguard with the barrel nut and secure it in place using the provided mounting hardware.

5. Verify that the handguard is properly installed and does not move or wobble.

® Usage:

® Familiarize yourself with the KeyMod™ accessorymounting system.

® Attach accessories securely to the KeyMod™ slots, ensuring they are locked in place.

® Practice safe handling of the firearm at all times, following standard shooting safety protocols.
® Clean the handguard regularly to maintain its appearance and functionality.



Disposal Instructions

® Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
® |f the handguard is damaged or no longer functional, consider recycling the aluminum material where facilities

are available.
® Do not dispose of the product in regular trash to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or support regarding the AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT
HANDGUARDS, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit
the official website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new handguard.
Thank you for your attention to safety!



Guide de Sécurité pour les Consommateurs des
GardeMains AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA
KEYMOD

Introduction

Merci d'avoir choisi les gardemains AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD de Bravo Company. Ce
produit est congu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant la sécurité et la conformité avec les
réglementations de sécurité européennes. Veuillez lire ce guide attentivement pour comprendre les mesures de
sécurité, les instructions d'installation et I'utilisation appropriée du gardemain.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le produit est utilisé uniquement & des fins prévues.

Gardez le gardemain hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Inspectez régulierement le gardemain pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et I'utilisation.

En cas de doute ou de préoccupation concernant la sécurité, consultez un professionnel qualifié.
Signalez toute condition dangereuse ou accident lié a ce produit aux autorités compétentes.

Restez informé des rappels de produits et des mises a jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation
®* Risques Potentiels :

® Une installation incorrecte peut entrainer des dysfonctionnements ou des accidents.
® |e gardemain peut devenir chaud lors de son utilisation ; manipulezle avec soin.
® Assurezvous que tous les accessoires attachés au gardemain sont solidement fixés.

* Eviter les Risques :

® Vérifiez toujours l'installation du gardemain avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection, tel que des gants et des lunettes de protection, lors de la
manipulation de I'arme a feu.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les accessoires sur les slots KeyMod™.
Maintenez une distance de sécurité avec les autres lorsque vous utilisez I'arme équipée de ce
gardemain.

® Avertissements Spécifiques a I'Age :

® Ce produit est destiné a étre utilisé par des personnes agées de 18 ans et plus. Assurezvous que les
jeunes sont supervisés par un adulte qualifié en tout temps.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation



® |nstallation :

Assurezvous que I'arme a feu est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Retirez le gardemain existant du récepteur supérieur de 'AR15.

Installez I'écrou de canon fourni avec le gardemain BCM KMR Alpha selon les instructions du fabricant.
Alignez le gardemain avec I'écrou de canon et fixezle en place a I'aide du matériel de montage fourni.
Vérifiez que le gardemain est correctement installé et ne bouge pas.

groNPR

® Utilisation :

Familiarisezvous avec le systéme de montage d'accessoires KeyMod ™.
® Attachez les accessoires de maniére sécurisée aux slots KeyMod™, en vous assurant qu'ils sont

verrouillés en place.
® Pratiquez une manipulation sécurisée de I'arme a feu a tout moment, en suivant les protocoles de

sécurité de tir standard.
* Nettoyez régulierement le gardemain pour maintenir son apparence et sa fonctionnalité.

Instructions de Mise au Rebut

Disposez du produit de maniére responsable conformément aux réglementations locales.
Si le gardemain est endommagé ou n'est plus fonctionnel, envisagez de recycler le matériau en aluminium la
ou des installations sont disponibles.

® Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou assistance concernant les gardemains AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec I'emballage du produit ou visiter le site
web officiel.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience slre et agréable avec votre nouveau
gardemain. Merci de votre attention a la sécurité !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Handguard
AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FREE FLOAT

Introduzione

Grazie per aver scelto il handguard AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT di Bravo
Company. Questo prodotto & progettato per migliorare la tua esperienza di tiro garantendo al contempo la sicurezza
e la conformita alle normative europee sulla sicurezza. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida per
comprendere le misure di sicurezza, le istruzioni di installazione e l'uso corretto del handguard.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.

Tieni il handguard fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Ispeziona regolarmente il handguard per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

In caso di dubbi o preoccupazioni riguardanti la sicurezza, consulta un professionista qualificato.

Riporta eventuali condizioni di pericolo o incidenti relativi a questo prodotto alle autorita competenti.

Rimani informato sulle notifiche di richiamo e sugli aggiornamenti di sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Pericoli Potenziali:

® Un'installazione impropria pud portare a malfunzionamenti o incidenti.
® || handguard puo diventare caldo durante I'uso; maneggiarlo con cautela.
® Assicurati che tutti gli accessori attaccati al handguard siano fissati saldamente.

® Evitare i Pericoli:

Controlla sempre l'installazione del handguard prima dell'uso.

Usa dispositivi di protezione, come guanti e occhiali protettivi, quando maneggi il fuoco.

Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori sui slot KeyMod™.

Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri quando utilizzi il fuoco equipaggiato con questo
handguard.

* Avvertenze Specifiche per I'Eta:

® Questo prodotto & destinato a persone di eta pari o superiore a 18 anni. Assicurati che gli individui piu
giovani siano supervisionati da un adulto qualificato in ogni momento.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso



* |nstallazione:

Assicurati che I'arma sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.

Rimuovi il handguard esistente dal ricevitore superiore dell’AR15.

Installa il dado del barile fornito con il handguard BCM KMR Alpha secondo le istruzioni del produttore.
Allinea il handguard con il dado del barile e fissalo in posizione utilizzando I'hardware di montaggio
fornito.

Verifica che il handguard sia installato correttamente e non si muova o traballi.

pPONPE
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¢ Uso:

Familiarizza con il sistema di montaggio accessori KeyMod™,

® Attacca gli accessori in modo sicuro agli slot KeyMod™, assicurandoti che siano bloccati in posizione.
Pratica una manipolazione sicura dell'arma in ogni momento, seguendo i protocolli di sicurezza
standard per il tiro.

® Pulisci regolarmente il handguard per mantenere il suo aspetto e funzionalita.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in modo responsabile in conformita con le normative locali.

® Se il handguard € danneggiato o non piu funzionante, considera il riciclo del materiale in alluminio dove le
strutture sono disponibili.

® Non smaltire il prodotto nei rifiuti normali per minimizzare l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o supporto riguardanti il handguard AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FREE FLOAT, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del
prodotto o visitare il sito ufficiale.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo nuovo handguard.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!



Przewodnik po instrukcjach bezpieczenstwa dla AR15
BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE
FLOAT HANDGUARDS

Wprowadzenie

Dziekujemy za wyb6r AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT HANDGUARDS od Bravo
Company. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu poprawy doswiadczenh strzeleckich przy jednoczesnym
zapewnieniu bezpieczenhstwa i zgodnosci z europejskimi przepisami bezpieczenstwa. Prosimy o uwazne
przeczytanie tego przewodnika, aby zrozumie¢ $rodki bezpieczenstwa, instrukcje instalacji oraz prawidtowe
uzytkowanie rekojesci.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze produkt jest uzywany wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Trzymaj rekojes¢ z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

Regularnie sprawdzaj rekojes¢ pod katem oznak zuzycia lub uszkodzenia przed uzyciem.

Zawsze stosuj sie do instrukcji producenta dotyczacych instalacji i uzytkowania.

W przypadku watpliwosci lub obaw dotyczacych bezpieczenstwa skonsultuj sie z wykwalifikowanym
specjalista.

® Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki zwigzane z tym produktem odpowiednim wiadzom.

® Badz na biezgco z informacjami o wycofaniach produktéw i aktualizacjach bezpieczenstwa za posrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzytkowaniu

®* Potencjalne zagrozenia:

* Niewlasciwa instalacja moze prowadzi¢ do awarii lub wypadkow.
® Rekojes¢ moze sie nagrzewac podczas uzycia; nalezy jg ostroznie obstugiwac.
® Upewnij sie, ze wszystkie akcesoria przymocowane do rekojesci sg odpowiednio zabezpieczone.

® Unikanie zagrozen:

Zawsze sprawdzaj instalacje rekojesci przed uzyciem.

Uzywaj sprzetu ochronnego, takiego jak rekawice i okulary ochronne, podczas obstugi broni palnej.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla mocowanych akcesoriow w slotach KeyMod ™.
Utrzymuj bezpieczng odlegtos$¢ od innych oséb podczas uzywania broni palnej wyposazonej w te
rekojescé.

® Ostrzezenia dotyczace wieku:

® Produkt ten jest przeznaczony do uzycia przez osoby w wieku 18 lat i starsze. Upewnij sie, ze miodsze
osoby sa stale nadzorowane przez wykwalifikowanego dorostego.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania



® |nstalacja:

Upewnij sie, ze bronh jest roztadowana i bezpieczna przed rozpoczeciem instalacji.

Usun istniejacag rekojesc z gornego receivera AR15.

Zainstaluj dostarczong specjalng nakretke do lufy zgodnie z instrukcjami producenta.

Wyreguluj rekojes¢ w stosunku do nakretki lufy i zabezpiecz jg na miejscu przy uzyciu dostarczonych
materiatdw montazowych.

5. Sprawdz, czy rekojesc jest prawidtowo zainstalowana i nie porusza sie ani nie chwieje.

pPONPE

® Uzytkowanie:

® Zapoznaj sie z systemem mocowania akcesoriow KeyMod ™,

® Bezpiecznie przymocuj akcesoria do slotow KeyMod™, upewniajac sie, ze sa one zablokowane na
miejscu.

® Praktykuj bezpieczne obchodzenie sie z bronig przez caly czas, przestrzegajac standardowych
protokotdw bezpieczenstwa strzeleckiego.

® Regularnie czy$¢ rekojes¢, aby utrzymac jej wyglad i funkcjonalnosé.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj produkt odpowiedzialnie zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Jesli rekojes¢ jest uszkodzona lub nie dziata, rozwaz recykling materiatu aluminiowego tam, gdzie sg
dostepne odpowiednie zaktady.

® Nie wyrzucaj produktu do zwyklych smieci, aby zminimalizowa¢ wpltyw na srodowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan lub wsparcia dotyczacego AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FREE FLOAT HANDGUARDS, prosze odwotac¢ sie do informacji kontaktowych producenta zawartych w opakowaniu
produktu lub odwiedzi¢ oficjalng strone internetowa.

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewnic sobie bezpieczne i przyjemne doswiadczenie z
nowg rekojescia. Dziekujemy za zwrdcenie uwagi na bezpieczenstwo!



Kuluttajaturvallisuusohjeet AR15 BCMGUNFIGHTER™
KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT HANDGUARDS
tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT HANDGUARDS tuotteen
Bravo Companylta. Tama tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi samalla kun se varmistaa
turvallisuuden ja vaatimustenmukaisuuden Euroopan turvallisuusmaaraysten kanssa. Lue tdma opas huolellisesti
ymmartaaksesi turvallisuustoimenpiteet, asennusohjeet ja kasikahvan oikean kayton.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuotetta kaytetaan vain sen tarkoitetulla tavalla.

Pida késikahva lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti kdsikahva mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen kayttoa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja kaytossa.

Jos sinulla on epailyksia tai huolia turvallisuudesta, ota yhteytta patevaan ammattilaiseen.

limoita kaikista turvallisuuteen liittyvistd ongelmista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotevetoomuksista ja turvallisuuspaivityksistd EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® Mahdolliset vaarat:
® V&ara asennus voi johtaa toimintahairidihin tai onnettomuuksiin.

® Kasikahva voi kuumentua kayton aikana; kasittele sita varovasti.
® Varmista, ettd kaikki késikahvaan kiinnitetyt lisdvarusteet ovat tiukasti kiinni.

® Vaarojen vilttiminen:
® Tarkista aina kasikahvan asennus ennen kayttoa.
® Kayta suojavarusteita, kuten késineita ja silmésuojaa, kun kasittelet asetta.
* Al4 ylita suositeltua painorajaa KiMod™liitannaille.
® Pida turvallinen etaisyys muihin henkil6ihin, kun kaytat asetta, jossa on taméa kasikahva.

® |kdkohtaiset varoitukset:

® Tama tuote on tarkoitettu kdytettavaksi 18 vuotta tayttaneilla henkil6illa. Varmista, ettd nuoremmat
henkilét ovat aina patevan aikuisen valvonnassa.

Asennus ja kayttéohjeet



¢ Asennus:

1. Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennuksen aloittamista.

2. Poista olemassa oleva kasikahva AR15:n ylakappaleesta.

3. Asenna mukana toimitettu omistettu piippupultti BCM KMR Alpha kéasikahvalle valmistajan ohjeiden
mukaan.

4. Kohdista kasikahva piippupultin kanssa ja kiinnita se paikalleen mukana toimitetuilla
kiinnitystarvikkeilla.

5. Varmista, ettd kdsikahva on oikein asennettu eiké se liikahda tai heilu.

* Kaytto:

® Tutustu KeyMod™lis&varusteliitinnén jarjestelmaén.
Kiinnita lisévarusteet turvallisesti KeyMod ™paikkoihin varmistaen, ettéd ne ovat lukittuja paikalleen.
Harjoittele turvallista asen kasittelya kaikissa tilanteissa noudattaen standardeja
ampumaturvallisuusprotokollia.

® Puhdista kdsikahva sdanndllisesti sen ulkonaén ja toimivuuden yllapitdmiseksi.

Havittamisohjeet

Havita tuote vastuullisesti paikallisten saéntdjen mukaisesti.

® Jos kasikahva on vaurioitunut tai ei enaa toimi, harkitse alumiinimateriaalin kierrattamista, jos se on
mahdollista.

® Ala havita tuotetta tavalliseen roskakoriin ympaéristévaikutusten minimoimiseksi.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset tukea AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT
HANDGUARDS tuotteen osalta, tarkista valmistajan yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksessa tai vieraile
virallisella verkkosivustolla.

Noudattamalla néité turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttdvan kokemuksen uuden kasikahvasi
kanssa. Kiitos, ettéa otat turvallisuuden vakavasti!



Konsumentsakerhetsinstruktionsguide for AR15
BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD
FRIGJORD HANDSKYDD

Introduktion

Tack for att du valde AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FRIGJORD HANDSKYDD fran Bravo
Company. Denna produkt &r utformad for att forbattra din skytteupplevelse samtidigt som den sakerstaller sékerhet
och efterlevnad av europeiska sakerhetsregler. Vanligen las denna guide noggrant for att forsta sakerhetsatgarder,
installationsinstruktioner och korrekt anvéndning av handskyddet.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Se till att produkten endast anvands for sitt avsedda syfte.

Hall handskyddet utom rackhall for barn och utsatta individer.

Inspektera regelbundet handskyddet for tecken pa slitage eller skada fére anvandning.

Folj alltid tillverkarens instruktioner for installation och anvéandning.

Vid tveksamhet eller oro kring sakerheten, konsultera en kvalificerad professionell.

Rapportera eventuella osakra forhallanden eller olyckor relaterade till denna produkt till berérda myndigheter.
Hall dig informerad om produktaterkallelser och sakerhetsuppdateringar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Potentiella faror:

® Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller olyckor.
® Handskyddet kan bli varmt under anvandning; hantera med forsiktighet.
® Setill att alla tillbeh6r som ar fasta vid handskyddet ar ordentligt fastsatta.

® Undvika faror:

® Kontrollera alltid installationen av handskyddet innan anvéandning.

® Anvand skyddsutrustning, sdsom handskar och 6gonskydd, nar du hanterar vapnet.

® OQverskrid inte den rekommenderade viktgransen for tillbehér p& KeyMod ™facken.

® Hall ett sakert avstand fran andra nar du anvander vapnet utrustat med detta handskydd.

¢ Aldersspecifika varningar:

® Denna produkt ar avsedd for anvandning av individer som ar 18 ar och aldre. Se till att yngre individer
Overvakas av en kvalificerad vuxen hela tiden.

Instruktioner for installation och anvandning



® |nstallation:

1. Se till att vapnet &r avlastat och sékert innan installationen paborjas.

2. Ta bort det befintliga handskyddet fran den 6vre mottagaren av AR15.

3. Installera den proprietéra pipmuttern som medféljer BCM KMR Alpha Handguard enligt tillverkarens
instruktioner.

4. Justera handskyddet med pipmuttern och sakra det pa plats med den medfoljande
monteringsutrustningen.

5. Kontrollera att handskyddet &r korrekt installerat och inte ror sig eller vobblar.

® Anvandning:

® Bekanta dig med KeyMod™tillbehdrsmonteringssystemet.

® Fast tillbehor pa ett sakert satt i KeyMod ™facken och se till att de ar lasta pa plats.

® Praktisera saker hantering av vapnet hela tiden, félj standard skjutningssékerhetsprotokoll.
® Rengor handskyddet regelbundet for att uppratthélla dess utseende och funktionalitet.

Avfallsinstruktioner

® Kassera produkten ansvarsfullt i enlighet med lokala féreskrifter.

® Om handskyddet ar skadat eller inte langre fungerar, 6vervag att atervinna aluminiummaterialet dar faciliteter
finns tillgangliga.

® Kassera inte produkten i vanligt avfall for att minimera miljépaverkan.

Kontaktinformation for ytterligare stéd

For eventuella fragor eller support angdende AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FRIGJORD
HANDSKYDD, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som medfdljer produktférpackningen eller besék
den officiella webbplatsen.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en séker och njutbar upplevelse med ditt nya
handskydd. Tack for din uppmarksamhet pa sakerheten!



Pokyny pro bezpe€nostni pouziti AR15
BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE
FLOAT HANDGUARDS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT HANDGUARDS od
spolecnosti Bravo Company. Tento produkt je navrzen tak, aby zlepSil vas zazitek ze strelby a zaroven zajistil
bezpecnost a soulad s evropskymi bezpecnostnimi predpisy. Pfed pouzitim si prosim dlikladné pfectéte tuto
prirucku, abyste pochopili bezpe€nostni opatfeni, pokyny k instalaci a spravnému pouzivani handguardu.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Zajistéte, aby byl produkt pouzivan pouze k uréenému tcelu.

Udrzujte handguard mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte handguard na znamky opotfebeni nebo poSkozeni pred pouzitim.

Vzdy dodrZujte pokyny vyrobce pro instalaci a pouZiti.

V pfipadé jakychkoli pochybnosti nebo obav ohledné bezpecnosti se obratte na kvalifikovaného odbornika.
Nahlaste jakékoli nebezpeéné podminky nebo nehody souvisejici s timto produktem pfislusnym Graddim.
Sledujte aktualizace o odvolanich produktli a bezpe¢nostnich informacich prostfednictvim platformy EU
Safety Gate.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® Potencialni nebezpedi:

® Nespravna instalace mlze vést k poruse nebo nehodam.
® Handguard se mdZe b&hem pouzivani zahrat; manipulujte s nim opatrné.
® Zaijistéte, aby vSechny prisluSenstvi pfipojené k handguardu byly pevné upevnény.

® Jak se vyhnout nebezpecim:

Vzdy zkontrolujte instalaci handguardu pfed pouzitim.

Pouzivejte ochranné vybaveni, jako jsou rukavice a ochrana oci, pfi manipulaci se stfelnou zbrani.
Neprekracujte doporuceny limit hmotnosti pro pfislusenstvi na KeyMod™ slotech.

Udrzujte bezpe€nou vzdalenost od ostatnich pfi pouzivani stfelné zbrané vybavené timto
handguardem.

® Varovani specificka pro vék:

® Tento produkt je urCen pro osoby starsi 18 let. Zajistéte, aby mladSi osoby byly neustale pod dohledem
kvalifikovaného dospélého.

Pokyny pro instalaci a pouziti



* |nstalace:

Ujistéte se, Ze je stfelna zbran vybita a bezpecna pred zahajenim instalace.

Odstrarite stavajici handguard z horniho pfijimace AR15.

Nainstalujte proprietarni matice hlavné dodané s BCM KMR Alpha Handguard podle pokyn( vyrobce.
Zarovnejte handguard s matici hlavné a zajistéte jej na misté pomoci dodaného montazniho hardwaru.
Ovérte, Ze je handguard spravné nainstalovan a nepohybuje se.

groNPR

® Pouziti:

® Seznamte se se systémem montaze prislusenstvi KeyMod ™.

® Bezpedné pripojte prisludenstvi k KeyMod™ slotlim, abyste zajistili, Ze jsou uzamd&ena na misté.

® Vzdy dodrzujte bezpe€né zachazeni se stfelnou zbrani a fidte se standardnimi bezpe€nostnimi
protokoly pfi strelbé.

® Pravidelné Cistéte handguard, abyste udrZeli jeho vzhled a funk&nost.

Pokyny pro likvidaci

® | ikvidujte produkt odpoveédné v souladu s mistnimi pfedpisy.

® Pokud je handguard poskozen nebo nefunk&ni, zvazte recyklaci hlinikového materialu tam, kde jsou k
dispozici zafizeni.

® Nevyhazujte produkt do bézného odpadu, abyste minimalizovali dopad na zivotni prostredi.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo podporu ohledné AR15 BCMGUNFIGHTER™ KMR ALPHA KEYMOD FREE FLOAT
HANDGUARDS se prosim obratte na kontaktni Udaje vyrobce uvedené v obalu produktu nebo navstivte oficialni
webové stranky.

DodrZovanim téchto bezpecnostnich pokynd zajistite bezpeéné a piijemné zkusenosti s vasim novym handguardem.
Dékujeme za vaSi pozornost k bezpecnosti!



